Brenda Jane Buckley	student no.1603780	CYWP4004 Assignment 2
1. Moving House

We are moving house! We have bought a cottage in the country, in South Wales. It is about 10 miles from Brecon a small village with a shop, a post office, a church and a village hall. It isn’t very big but it’s pretty. There are three bedrooms, two  bathrooms, a big kitchen and a lounge in the house. You are able to see the mountains from the house. There will be plenty of places for us to take the dogs for a walk. There isn’t a garage but there is plenty of room to park. There is a huge garden with flowers and vegetables and apple trees.
There’s lots o work to do in the new house. We will have to clean and paint everything. We would like to get a new bathroom also.  After we finish the work we will have a party.
We will be able to walk to the shops in the village and life will be relaxed there. I am looking forward to a new life.
2.  Aelod Newydd yn y Dosbarth Cymraeg.
 
Tiwtor: 	Croeso  i ddosbarth Cymraeg John .
John:		Diolch yn fawr, dw i’n ychydig yn nerfus.
Tiwtor: 	Does dim rhaid i chi, rydyn ni i gyd yn gyfeillgar yma. Pa mor hir (Ers Pryd) dydych chi wedi dysgu Cymraeg? 
[bookmark: _Hlk518814177]John:		 Am bedair blynedd.
Tiwtor:  	Ardderchog! Ble wnaethoch chi ddysgu Cymraeg?
John: 	Roeddwn i’n dysgu Cymraeg ym Mryste.
Tiwtor: 	Doeddwn i ddim yn gwybod bod dosbarthiadau Cymraeg ym Mryste.
John : 	Ie, mae ychydig o ddosbarthiadau Cymraeg ond doedd dim lawer o gyfleoedd i siarad Cymraeg.
Tiwtor: 	Pryd symudoch chi yn ôl i Gymru?
John:	 	Tua dau fis yn ôl.
Tiwtor: 	Hoffech chi’r ardal hon. ( y lle hwn).
John:	 Ydw, Mae e’n bert iawn, ac mae’r bobl yn garedig iawn ac yn groesawgar. Ces i fy ngeni mewn yn yr ardal  hon. (yn y lle hwn).
Tiwtor:	 Pam symudoch chi i Fryste?
John:		Symudais i  gael  gwaith. 
Tiwtor:	 Pam wnaethoch chi  ddysgu Cymraeg  ym Mryste?
John:	Cymro ydw i, ond doeddwn ni ddim eisiau dysgu Cymraeg yn yr ysgol. Roedd fy neiniau a theidiau  yn siarad Cymraeg. Daethon nhw o ogled Cymru. Roeddwn i eisiau dychwelyd yng Nghymru. Mae’r holl swyddi eisiau pobl sy’n siarad Cymraeg.
Tiwtor :  	Pam dych chi wedi dychwelyd i Gymru i fyw?
John:  	Dw i  wedi cael swydd yn lleol ac mae fy nheulu i gyd yma. Dw i’n gobeithio dysgu Cymraeg  yn gyflymach gan ei siarad yn y gymuned.
Tiwtor:	Croeso i ddosbarth.


3. Cyfeirnod at Miss Jones 
Dynes ifanc ydy Miss Jones (Mae Miss Jones yn ddynes ifanc) sydd wedi gweithio gyda ni am bum mlynedd. Mae hi wedi bod yn weithiwr ardderchog. 
Mae hi wedi bod yn ddibynadwy bob amser. Mae hi’n cyrraedd ar amser i’r gwaith ac mae hi’n drylwyr ac yn gydwybodol â i’r gwaith. Mae hi’n barod i weithio oriau ychwanegol pan mae llawer o waith ‘da ni . 
Mae hi’n gwisgo’n smart. Mae hi wedi ennill profiad da gyda ni’n gwneud gwahanol dasgau yn y swyddfa. Mae Miss Jones yn cadw’r system ffeilio mewn trefn dda, mae hi’n gyfrifol am archebu’r offer ar gyfer y swyddfa. Mae hi'n cymryd cofnodion cywir yn ystod cyfarfodydd. Mae hi’n gallu defnyddio gwahanol raglenni meddalwedd ar y cyfrifiadur sy’n berthnasol i’n gwaith. 
Wrth weithio i ni, mae hi wedi mynychu cyrsiau i wella ei sgiliau. 
[bookmark: _Hlk519792829]Mae ‘r personoliaeth Miss Jones yn gyfeillgar, yn ddymunol ac yn hyderus. Mae holl staff yn y swyddfa yn hoffi a pharchu hi. Mae hi’n ddeallus, mae hi’n defnyddio ei menter ac yn awyddus i ddysgu. 
Rydyn ni wedi mwynhau gyda hi ac rydyn ni dymuno’r gorau iddi hi yn ei menter newydd.




4. [bookmark: _Hlk519419432]Siarad am wyiiau  gyda ffrind.
Jane: 	Wyt ti ‘n cofio dy  hoff wyliau.   Fy hoff wyliau oedd marchogaeth yn Ardal y  Llynnoedd.
Heather : 	 Roeddwn i wedi cael llawer o wyliau (gwych) rhyfedd. Dw i wedi ymweld yr   Ardal y Llynnoed ond aeth i ddim marchogaeth!
Jane :  	Arhosais i mewn gwesty yn agos at y stablau. Roeddwn i’n gallu  marchogaeth bob dydd gyda grŵp bach o bobl. Roedd y cefn gwlad iawn hardd. I farchogaeth roedd y ffordd orau o archwilio. (y ffordd orau i archwilio cefn gwlad oedd marchogaeth).
Heather: 	Es i gerdded gyda ffrindiau. Aethon ni wersyllu, cysgon ni mewn pebyll. Yn ffodus roedd y tywydd yn gynnes ac yn heulog. Roedd hi’n bwrw glaw un diwrnod yn unig. (Dim ond un diwrnod oedd hi’n bwrw glaw). Ar ddiwrnod hwnnw aethon ni  i oriel gelf ac roeddwn ni wedi cinio mewn tŷ  bwyta  braf iawn. Yn y nos  aethon ni i’r sinema.
Jane : 	Roedd y tywydd yn braf bob dydd yn ystod fy ngwyliau hefyd. Pa doeddwn i ddim yn farchogaeth es i  am dro byr ar fy mhen fy hun (y unig). Yn y noswaith darllenais i lyfr da neu gwrandawais  ar gerddoriaeth neu chwilio teledu. Doedd dim DVD yna.
Heather: 	Mae’r Ardal y Llynnoed yn boblogaidd gyda phobl sy’n hoffi hwylio nawr. Wyt ti erioed wedi bod yn hwylio? 
Jane :  	Na byth. Dw i ddim yn hoffi chwaraeon dŵr, bydda i’n ddewis farchogaeth  bob amser yn hytrach na chwaraeon arall. 

5. Gwyliau yn Ffrainc  yng  nghartref fy ffrind Ffrangeg.
Pan oeddwn i’n un deg tri mlwydd oed (dair ar ddeg mywydd oed) dechreuais i ysgrifennu  at ferch Ffrangeg, Marie Francoise (Fanfan) o’r enw. Roedd hi’n byw gyda’i theulu hi yn ardal Loire  sy’n enwog am ei Chateau.
Roeddwn ni ysgrifennu am gyfnod, wedyn gofynnodd Fanfan  i fi  ymweld â hi yn ystod gwyliau’r haf.
Es i mewn awyren i Baris lle oedd Fanfan a’i theulu yn dod i gyfarfod â fi. Doeddwn i ddim yn rhugl gyda’r iaith Ffrangeg  felly roedd popeth yn teimlo’n rhyfedd. Yn ffodus  siaradodd Fanfan  Saesneg  yn dda.
Aethon ni yn y car i’w chartref,  tref fach bert yn yr ardal Loire.  Dw i‘n cofio bod y  cefn gwlad  yn wastad. Roedd tir fferm yn bennaf. Roedd y ffyrdd yn hir ac yn syth.
Roedd y tywydd yn gynnes ac yn braf yn ystod y gwyliau. Roedden ni yn cwrdd y ffrindiau Fanfan yn aml . Aethon ni seiclo gyda’n gilydd yn aml i gefn gwlad.
[bookmark: _GoBack]Roeddwn i allu ymweld â Chateau enwog. Dw i ‘n gallu cofio’r adeiladau hardd a’u gerddi godidog a lliwgar ac wrth gwrs eu  hanes diddorol.
I ddechrau  roedd  y bwyd  Ffrangeg yn flasus rhyfedd iawn i fi.  Roeddwn i  erioed wedi blasus farchysgall (artisiog), melon, olewydd a chwiche o’r blaen. Roeddwn i synnu i weld roedd y plant  yn caniátau i yfed gwin gyda’u pryd o fwyd. O leiaf roedd y gwin yn gwanhau â dŵr.
Yn anffodus wnes i ddim dysgu  llawer o Ffrangeg ond wnaeth fy ffrind yn  dysgu  i siarad Saesneg yn well!
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